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A 6 0  éves Ailatkert legöregebb etetője a kiszabadult S  
hiénáról, amelyet a bosszú kergetett ki a ketrecből

( A  M a g ya r  H ír la p  tu d ó s ító já tó l .)  A napi- —  ó > dehogy kérem, dehogy, e g y e t le n e g y  
lapokban apró kommünikék jelennek meg s e A  le9f é g i b b  á lla tu n k  a s z á z e sz te n d ő s  
arról, hogy a b u d a p e sti  Á lla tk e rt  h a tva n  S z iá m > a m e ly e t  F e r e n c  J ó z s e f  a já n d é k o z o tt  
e s z te n d ő s . I l i i b e n  Rezső igazgató úr nyíl- í 9 9 8 ' b a n - E n n é l  r é g ib b  áltat n in c se n . Átlo~ 
vánosságrá |iozta a budapesti Állat- és m á n y u n k  z ö m e  1 0 1 1 — 12-b ő l  va ló .
Növényként !ö|>*d történetét, amelyben el- Panaszosan szól, hogy hamar elpusztul­
ni ond ja ,/ llbgl $#  ötvenes évek végén kezd- nak ,az állatok, de még inkább az emberek,

' . . .  . . . . . . .  ilT UloU-Al>( TÁrc\ - ¿ 1 . '__in i ; arra, hogy állatkertet állítsa- az Ailatkert régi őrei, akikből alig n é h á n y  
s az éveken át tartó tárává Iá qnk •irö -s á l  a k e tr e c e k  elő tt.

aki

tek gohd
nak föl ás az éveken át tartó tárgyalások
után végrl 1866 augusztus 9-én ünnepélye- fölkerestem az öreg Máté bácsit 
sen meg is nyithatták. Az anyagi zavarokkal ê yike a kert legrégibb etetőjének — , 
küzdő vállalkozás átalakult 1872-ben Állat-'' ■í899' ben # szegődött el az Állatkerthez és 
és Növényhonosító Társulattá, azonban így nz° ta a z ’ állatok között tölti egész napját: 
sem boldogultak, úgyhogy 1907-ben a fő“- Az aPja, 1868-ban, mingyárt nz Állatkert 
város vette át, majd 19Ó9-ben bezárták és * megnyitásakor alkalmazott lett, a fiából is 
újjáépítették. ' állatkerti altisztet nevelt.

K re rc  XrT>m ’ Csontosarcú, napbarnított férfi Máté Mi-.
NLNLA REGI ALLAT hály, akin nem látni az elmúlt évtizedek ClIlUylJuluu WCJ(UWÍ()

, lo s t , _hogy a u g u sz tu s  9 -é n  m e g ü n n e p lik  n y o m á t, h isz e n  n a p h o ssz a t sz a b a d b a n  ta r - szemközt állott velem ez az utálatos, ijesztő
f e n a ü !la sa iia k  6 0  éves éV for - fő zk o d ik  az Á lla tk e r t  k e lle m e s , jó  le v e g ő - állat. B e u g r o tta m  a b o k r o k  k ö z é , a b o to m -  

nrpníhh  - f s h ^ z e lg e ttu n lc  °  >e0 '  lá b é n . m a i h e se g e tte m , m a jd  e lr o h a n ta m , fö lv e r -
S l í l S í f '  a k lk  e v t lz e d e k -óta sz o lg á l- M e g k é re m , m o n d ja  el az e m lé k e it  a régi te m  a tö b b i őrt is és p u s k á k k a l fö lfe g y v e r -  

‘ " \ e ... .. . , . . A Itat k ertrő l, a r ró l, a m e ly r e  a lig  e m lék sz ik  k ez v e  e lk e z d tü k  tere ln i a z  á lla to t, hajigál-
. 7 . ,  n , t i r 0 y . .  e u £p eI ° ’ a k l sz in tén  m á r a  k ö z ö n s é g . fűk, botokat, köveket lódítottunk feléje, de

leívinf** 53 m a z 0  j a  a kertnek> sz o m o r ú a n  Lekicsinylő mosoly villan meg arcán: sehogy sem akart ám visszamenni a kelre-
”  A , . 7 . , Szegényes dolog volt az. Néhámj két- céhe. N a g y n e h e z e n  —  talán egy órát is tor-

íz.pusztultak kerem a régi állatok és a rec. Más semmi. M a jm o k , o r o sz lá n  és n é - tóit a hajsza —  m é g is  c sa k  b e b ú jt . O d a -
hány apróbb állat. Húsz fillérért jött a kő- mentünk, néztük, hogy mi történhetett.

sze g e t , fű r é s z t  v e tt  a k e z é b e  é s  el- 
d tü k  tö k ö ln i , fo ld o z n i, ja v íta n i a m e g ­

v ise lt  k e tr e c e k  laza  old a la it. Úgy nézett ki 
az egész, kérem, mint amikor v á n d o r k o m é -  

I d ió so k  á lla tsereg le tte l b o ly o n g ó n a k .

EGYEDÜL A HIÉNÁVAL
- - Melyik volt a legizgalmasabb emléke 

¡Máté bácsi?
—  A  h i é n a / . . .  M é g  m o s t  is ije d tsé g  b o r -  

zo n g  a h á ta m b a n , h a  a h ién á ra  g o n d o lo k .  
Ő r v o lta m , k é r e m , és  eg g  é js z a k a , ú g y  f e l ­
e g y  tá jb a n , m e g y e k  a b o k r o k  m e n té n  az 
e g y ik  s é tá n y o n , a m ik o r  é s z r e v e s z e m , h o g y  
va lak i jö n  u tá n a m , m é g  p e d ig  c so s z o g v a . 
H átra  fo r d u lo k , f ig y e le m  a  c so s z o g á st , m é g  
azt h itte m , talán e g y  k u ty a , d e  a m in t k ö ­
z e le b b  jö t t  h o z z á m  a z is m e r e tle n  állat, h á t  
k é r e m , m e g  s e m  tu d ta m  m o c c a n n i  a z  i je d t ­
s é g tő l : a h ién a  v o l t ! . . .  Kiszabadulhatott a 
ketrecéből és úgy éjszaka félegylcor, amikor 
senki sem volt közelemben, e b b e n  a n a g y , 
e lh a g y a to tt  c s e n d b e n , k é r e m , k é t  lé p é s n y ir e

régi e m b e r e k  is.
— Hogyan?
—• A lig  va n  rég i állat a z Á lla tk e r tb e n .

- Olyan állat, amely hatvan év óta la­
kója az Állátkertnek, tehát megalakulása 
óta, van-e még?

zönség, de inkább csak vasárnap. A n n y ira  
g y e n g e , szá n a lm a s a lk o tm á n y o k  v o lta k  e z e k  
a jó r é s z t  fá b ó l  k é sz ü lt  k e tr e c e k , h o g y  a m i­
k o r  e g y  jo b b  va sá rn a p  utá n  h é tfő n  m e g ­
k e z d tü k  a m u n k á t , m in d e g y ik ü n k  k alapá

Elgondolkodik Máté bácsi cs féloldalt 
fordítva fejét, bajuszát tapogatja, o ly a n  a rc- 
k ife je z é s s e l , m in t a k i a k a r m é g  va la m it  
m o n d a n i  erről az ügyről, a kiszabadult 
hiénáról.



Köhint, majd kisvártatva hozzáteszi:
—  Most már meghaltak a szereplők. Le­

het róla b eszé ln i... Tetszik tudni, arra a: 
emberre, aki a hiéna ketrecénél volt, hara­
gudott valaki. Rettentő gyűlölet volt köz­
tük. Hát ez a haragos, hogy bosszút álljon 
a hiéna-őrön, baltával leverte a lakatot a 
ketrecről, hogy a hiéna szétmarcangolja, 
felfalja az őrt. Nehéz volt ezt kérem bizo­
nyítani, dehát mindenki tudta. . .

MANDUR BÁCSI
E n n y ii  m o n d o tt  az öreg Máté a h ié n á r ó l, 

de előadása közben, amint felidézte az éj­
szakai je le n e te t , nagyon elkomolyodott az

arca, s mint mondotta, néha éjszakánként 
még most is megborzongatja a hiéna, aki­
nek „csúnya volt a tekintete“ .

Ezek az öreg őrök a legszívesebben be­
szélnek Mandur bácsiról. Jóságos derűbe 
melegszik az arcuk, amikor szóbakerül 

j Mandur bácsi, o majmol: barátja.
| Elvekkel ezelőtt meghalt Mandur, aki 
negyvenöt éven át szakadatlanul a majom- 

! ketrec mellett állott, sehogy sem akart más 
beosztásba menni. Azt mondotta: az ő ba- 

’ rátái a majmok, akik becsületesebbek és 
j ragaszkodóbbak, mint az emberek, 
j Ezen a Mandur bácsin nevetett évtizede­
ken át az Állatkert személyzete. Tavasszal 
és ősszel ugyanis állandó félelemben élt 
Mandur, mert ebben az időtájban beteged-
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tek meg tüdőgyulladásban a majmok és ha 
elpusztultak, a rettentő haragú Serák igaz­
gató Mandurt vonta felelősségre, még pedig í 
a legkeményebb formában. Ha tüdőgyulla- j 
dást kapott valamelyik majom, Mandur j 
már reszketett, mert tudta, hogy a majmot 
nem lehet kigyógyítani a tüdőgyulladásból 
és az állatorvostudomány eme fogyatékos­
sága miatt ő fog lakolni. Mégsem hagyta 
ott kedvenc majmait.

Elmondotta még az egyik öreg őr, hogy 
a vérengző fenevadak egy részét m eg ! 
tudja az őr simogatni, ha hosszabb időt 
tölt el mellettük. Egyetlen állat van, amely­
hez nem lehet hozzányúlni és ez a puma. 
Az Állatkert öreg altisztjei még mindig 
csodálkozással emlékeznek meg egy em ­
berről, aki egy óvatlan pillanatban meg- 
símogatta „a vad törzsek vérengző istenét: 
a nagy pumát“ . Amikor felelősségre von­
ták, azt mondotta, hogy nem tehet róla. 
Nagyon szereti a pumát. (d. m.)


